TABUĽKA ZHODY
Návrhu zákona s právom Európskej únie
	SMERNICA RADY

86/280/EHS z 12.júna 1986

o hraničných hodnotách a kvalitatívnych cieľoch pre vypúšťanie niektorých nebezpečných látok uvedených v Zozname 1 Prílohy k Smernici 76/464/EHS
	NARIADENIE VLÁDY Slovenskej republiky z .... 2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd

Zákon  č. 364/2004 Z. z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) (VZ)
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	Čl.
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Administratívna

infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	1-8
	K článkom 1 až 8 bola vypracovaná tabuľka zhody k zákonu č. 364/2004 Z .z. z 13. mája  2004 o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) (VZ)
	N
	VZ


	
	
	Ú
	
	
	

	Príloha 1
	Všeobecné opatrenia

Táto príloha je rozdelená do troch záhlaví, ktoré určujú všeobecné opatrenia pre všetky príslušné látky:

· A: hraničné hodnoty pre emisné štandardy,

· B: kvalitatívne ciele,

· C: referenčné metódy merania.

Všeobecné opatrenia sú rozšírené a doplnené v Prílohe II sériou špecifických opatrení, ktoré sú použiteľné pre jednotlivé látky.
	N
	NV
	Príloha 7
	Špecifické opatrenia pre každú z týchto látok sú v tejto prílohe uvádzané v troch častiach: 

- časť A, v ktorej sú uvedené limitné hodnoty znečistenia a postup ich monitorovania vo   vypúšťaných odpadových vodách

- časť B, v ktorej sú uvedené kvalitatívne ciele  a spôsob ich monitorovania

- časť C, v ktorej sú uvedené odporúčané metódy merania a limity detekcie.
	Ú
	
	
	

	Príloha 1

1 A 1.
	ZÁHLAVIE A

Hraničné hodnoty, dátumy ich splnenia a procedúry monitorovania výtokov
1. Hraničné hodnoty a dátumy ich splnenia sú stanovené v Prílohe II, pod záhlavím A s ohľadom na rôzne typy príslušných priemyselných podnikov.
	N
	NV
	Príl. 7 A 1 
	1) Limitné hodnoty znečistenia sú pre látky podľa zoznamu stanovené  v členení podľa výrobných prevádzok.
	Ú
	
	
	

	1 A 2.
	2. Množstvo vypúšťaných látok je vyjadrené v termínoch vyprodukovaného, spracovaného a použitého množstva látok priemyselným podnikom počas rovnakého obdobia, alebo v súlade s článkom 6(1) Smernice 76/464/EHS s inými charakteristickými parametrami tejto činnosti.
	N
	NV
	Príl. 7 A 2
	2) Množstvo vypúšťaných látok pripadajúce na jednotku charakteristického parametra znečisťujúcej činnosti je vyjadrené množstvom látok pripadajúcich na jednotku  vyprodukovaného, spracovaného alebo použitého množstva látok výrobnou  prevádzkou počas rovnakého obdobia, alebo s inými charakteristickými parametrami tejto činnosti. Tieto hodnoty musia byť vždy dodržané.
	Ú
	
	
	

	1

A

3.
	3. Hraničné hodnoty pre priemyselné podniky, ktoré vypúšťajú látky uvedené v článku 2(a) a ktoré nie sú uvedené pod záhlavím A v Prílohe II budú, ak je to nevyhnutné,  určené Radou v neskoršom období. Členské štáty nezávisle stanovia, v súlade so Smernicou 76/464/EHS, emisné štandardy pre vypúšťanie takýchto látok. Takéto štandardy musia vziať do úvahy najlepšie dostupné technické prostriedky, nesmú byť menej prísne ako najbližšie porovnateľné hraničné hodnoty stanovené v záhlaví A v Prílohe II.

Tento odsek je platný aj tam, kde priemyselné podniky vykonávajú iné činnosti ako tie, pre ktoré boli stanovené hraničné hodnoty stanovené v záhlaví A v Prílohe II a ktoré by mohli byť zdrojom výtokov látok uvedených v článku 2(a).
	n.a.

N
	NV
	§4

Ods.6

Príloha 8

5,6

Príl. 7 A 5 
	(6) Zásady určovania limitných hodnôt ďalších obzvlášť škodlivých látok a škodlivých látok sú uvedené v prílohe č. 8

5)Pri určovaní limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia sa berú do úvahy najlepšie dostupné techniky.

6)Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia nesmú byť menej prísne ako najbližšie porovnateľné limitné hodnoty stanovené v časti A prílohy č.7.

Toto platí aj vtedy, ak výrobné prevádzky vykonávajú iné činnosti ako tie, pre ktoré boli stanovené limitné hodnoty znečistenia určené v časti A tejto prílohy a ktoré by mohli byť zdrojom látok podľa zoznamu.


	
	
	Emisné limity pre látky neuvedené v NV sa stanovia v jednotlivých povoleniach  


	

	1A 4
	4. Hraničné hodnoty vyjadrené ako koncentrácia, ktorá v zásade nesmie byť prekročená, sú uvedené v Prílohe II v záhlaví A, vzhľadom k príslušným priemyselným podnikom. V žiadnom prípade nesmú hraničné hodnoty vyjadrené ako maximálne koncentrácie, ak nie sú len ako jediné použiteľné hodnoty,  prekročiť hraničné hodnoty vyjadrené množstvom rozdelenej vody každej základnej charakteristiky znečisťujúcej činnosti. Pretože koncentrácia týchto látok vo výtokoch závisí na objeme  vody, ktorá je rôzna pre rozličné procesy a podniky, tak hraničné hodnoty, vyjadrené v termínoch hmotnosti vypustených látok  vo vzťahu k charakteristickým vlastnostiam činnosti uvedenej v záhlaví A Prílohy II, musia byť splnené vo všetkých prípadoch.
	N
	NV
	Príl. 7 A 5
	5) Limitné hodnoty vyjadrené ako maximálne koncentrácie nemôžu byť v žiadnom prípade väčšie ako maximálne množstvá vztiahnuté na jednotku množstva vody potrebnej na jednotku množstva inštalovanej výrobnej kapacity. 
	Ú
	
	
	

	1 A 5
	5. Monitorovacia procedúra musí byť stanovená tak, aby sa skontroloval súlad vypúšťania látok uvedených v článku 2(a) s emisnými štandardami.

Táto procedúra musí zabezpečiť pre odoberanie a analýzu vzoriek a pre meranie toku vypúšťania a množstva spracovaných látok meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie podľa Prílohy A, záhlavie A.

Zvlášť, ak by nebolo možné stanoviť množstvo vypúšťaných látok, tak monitorovací systém môže byť založený na základe množstva látok, ktoré môže byť stanovené ako funkcia výrobnej kapacity pre ktorú bolo udelené povolenie.
	N
	NV
	Príl. 7 A 6, 7 
	6) Spôsob monitorovania musí byť stanovený tak, aby bola zabezpečená kontrola súladu vypúšťania látok podľa zoznamu s emisnými štandardami určenými v povolení. Pre odber a analýzu vzoriek a pre meranie množstva vypúšťaných vôd a množstva použitých látok musí postup monitorovania zabezpečiť meranie charakteristických vlastností činnosti, ktorá spôsobuje znečistenie.

7) V prípadoch, keď nemožno stanoviť množstvo použitých látok, môže byť spôsob monitorovania založený na množstve, odvodenom z výrobnej kapacity, pre ktorú bolo udelené povolenie.
	Ú
	
	
	

	I A 6
	6. Musí sa odobrať reprezentatívna vzorka z vypúšťania počas obdobia 24 hodín. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta na základe denného množstva vypustených látok. Príloha II môže stanoviť pre vypúšťanie niektorých látok nižšie množstvá odpadov ako si môže stanoviť členský štát pri zjednodušenom monitorovacom postupe.
	N
	NV
	Príl. 7 A 8,9 
	8) Pri vypúšťaní odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok sa odoberá reprezentatívna 24-hodinová zlievaná vzorka. Množstvo vypustených látok počas jedného mesiaca sa vypočíta z denného množstva vypustených látok. 

9)Uvedený spôsob monitoringu sa môže zjednodušiť v prípade, že vypúšťané množstvo látky neprekročí určitú hodnotu, ktorá je pre danú látku uvedená v špecifických opatreniach.
	Ú
	
	
	

	I A 7
	7. Vzorkovanie a meranie toku uvedené v odseku 5  sa zvyčajne vykoná na miestach aplikácie hraničných hodnôt uvedených v článku 3(2).

Tam, kde je to nevyhnutné pre zaistenie toho, že meranie vyhovuje požiadavkám záhlavia C príloh, môže členský štát dovoliť odoberanie vzoriek a meranie toku aj na iných miestach pred tým, ako sa aplikujú hraničné hodnoty zabezpečiac, že:

· Všetky vypustené vody zo zariadení, ktoré by mohli byť znečistené danými látkami, sú zahrnuté v týchto meraniach,

· Pravidelné kontroly ukazujú, že merania sú plne reprezentatívne pre vypustené množstvá na miestach aplikácie hraničných hodnôt alebo sú vždy vyššie.
	N
	NV
	Príl. 7 A 8
	Odber vzoriek  a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd sa zvyčajne vykonáva v mieste vypúšťania odpadových vôd, na ktoré sa vzťahujú limitné hodnoty. Tam, kde je to nevyhnutné z hľadiska zaistenia požiadaviek  odporúčaných metód, možno  povoliť odber vzoriek a meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd aj na iných miestach pred miestom ich vypúšťania, ak pravidelné kontroly ukázali, že merania v tomto bode zodpovedajú vypúšťanému množstvu odpadových vôd v mieste ich vypúšťania alebo sú vždy vyššie. Pritom je potrebné zabezpečiť, aby všetky vypúšťané vody, ktoré by mohli byť znečistené danými látkami, boli zahrnuté do sledovania.
	Ú
	
	
	

	I B 1
	ZÁHLAVIE B

Kvalitatívne ciele, stanovené dátumy pre ich splnenie a postupy pre monitorovanie ich plnenia

1. Pre tie členské štáty, ktoré si nárokujú na výnimku uvedenú v článku 6(3) Smernice 76/464/EHS, budú emisné štandardy, ktoré musia stanoviť a aplikovať podľa článku 5 tejto Smernice, stanovené tak, aby  boli splnené kvalitatívne ciele alebo ciele podľa odsekov 2 a 3 nižšie v oblasti zasiahnutej vypúšťaním uvedených látok v článku 2(a). Príslušný orgán určí oblasť, ktorá bude zasiahnutá v každom prípade a vyberie z kvalitatívnych cieľov stanovených podľa odsekov 2 a 3 nižšie, cieľ alebo ciele, ktoré považuje za vhodné pre monitorovanie zasiahnutej oblasti, berúc do úvahy skutočnosť, že cieľom tejto Smernice je zamedziť všetkému znečisteniu.


	N
	NV


	Príloha 7

§ 36 

2

a)

b)

d)

e)
	Časť B

Kvalitatívne ciele

4. Špecifické opatrenia pre tetrachlórmetán

Časť  B  Kvalitatívne ciele
5. Špecifické opatrenia pre DDT

Časť  B  Kvalitatívne ciele
6. Špecifické opatrenia pre pentachlórfenol

Časť  B  Kvalitatívne ciele
7. Špecifické opatrenia pre aldrin, dieldrin, endrin, isodrin

Časť  B  Kvalitatívne ciele
8. Špecifické opatrenia pre hexachlórbenzén

Časť  B  Kvalitatívne ciele
9. Špecifické opatrenia pre hexachlórbutadién Časť  B  Kvalitatívne ciele
10. Špecifické opatrenia pre trichlórmetán

Časť  B  Kvalitatívne ciele
11. Špecifické opatrenia pre 1,2-dichlóretán 

Časť  B  Kvalitatívne ciele
12. Špecifické opatrenia pre trichlóretén

Časť  B  Kvalitatívne ciele
13. Špecifické opatrenia pre tetrachlóretén

Časť  B  Kvalitatívne ciele
14. Špecifické opatrenia pre trichlórbenzén

Časť  B  Kvalitatívne ciele

	Ú
	
	
	

	I B 2
	2. S ohľadom na zamedzenie znečistenia tak, ako je definované v Smernici 76/464/EHS a v zmysle článku 2 tejto Smernice, sú kvalitatívne ciele a dátumy stanovené pre ich splnenie uvedené v záhlaví B Prílohy II.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	I B 3
	3. Pokiaľ nie je inak uvedené v záhlaví B Prílohy II, všetka uvedená koncentrácia definovaná ako kvalitatívne ciele sa vzťahuje k aritmetickému priemeru získaných výsledkov počas roka.
	N
	NV
	Príl. 7 B 1
	1) Kvalitatívne ciele sú stanovené s ohľadom na elimináciu znečistenia. Pokiaľ nie je inak uvedené,  koncentrácia prezentujúca kvalitatívne ciele pre  obzvlášť škodlivé látky v povrchových vodách sa vzťahuje na priemerné ročné výsledky sledovania. Ak sa aplikuje viac ako jeden kvalitatívny cieľ v jednej oblasti, tak kvalita vody musí vyhovovať všetkým týmto cieľom.
	Ú
	
	
	

	I B 4
	4. Ak sa aplikuje viac ako jeden kvalitatívny cieľ v jednej oblasti, tak kvalita vody musí vyhovovať všetkým týmto cieľom.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	I B 5
	5. Pre každé udelené povolenie podľa tejto Smernice príslušný orgán definuje podrobné pravidlá, monitorovacie postupy a dátumy zaistenia súladu s kvalitatívnymi cieľmi alebo príslušnými cieľmi.
	N
	NV
	Príl. 7 B 2
	2) Pre každé udelené povolenie podľa tohoto nariadenia príslušný orgán definuje podrobné pravidlá a monitorovacie postupy.
	Ú
	
	
	

	I B 6
	6. V súlade s článkom 6(3) Smernice 76/464/EHS členské štáty budú podávať správy Komisii pre každý vybraný a aplikovaný kvalitatívny cieľ o:

· Miestach vypúšťania a prostriedkoch rozptylu,

· Oblasti, v ktorých sa aplikujú kvalitatívne ciele,

· Umiestnenie vzorkovacích miest,

· Frekvencia vzorkovania

· Metóda vzorkovania a merania

· Získané výsledky
	N
	NV
	§ 7
	Ministerstvo plní oznamovaciu povinnosť zaslaním informácií Európskej komisii 

Správa, týkajúca  sa vybraných kvalitatívnych cieľov bude pre všetky látky podľa zoznamu obsahovať:

· miesto a spôsob vypúšťania odpadových vôd,
· oblasť pre ktorú je kvalitatívny cieľ platný,
· situovanie miest odberu vzoriek povrchových vôd,
· frekvenciu odberov vzoriek povrchových vôd,
· metódy odberov vzoriek povrchových vôd a ich analýz,
· získané výsledky.
	Ú
	
	

	I B 7
	7. Vzorky sa odoberajú na mieste, ktoré je dostatočne blízko k vypúšťaciemu miestu, ktoré je reprezentatívnym miestom kvality vodného prostredia v oblasti zasiahnutej vypúšťaním. Frekvencia vzorkovania musí byť dostatočná na to, aby ukázala zmeny vo vodnom prostredí berúc ohľad na prirodzenú zmenu hydrologických podmienok.
	N
	NV
	Príl. 7 B 3 
	3) Vzorky sa odoberajú v mieste, ktoré  reprezentuje  kvalitu vody ovplyvnenú vypúšťaním. Frekvencia vzorkovania musí byť dostatočná na to, aby preukázala zmeny vo vodnom prostredí vo väzbe na prirodzenú zmenu hydrologických podmienok - minimálne 4 krát za rok.
	Ú
	
	
	

	I C 1
	ZÁHLAVIE C

Referenčné metódy merania a limity detekcie

1. Definície dané Smernicou Rady 79/869/EHS z 9.októbra 1979 o metódach merania a frekvenciách vzorkovania a analýze povrchových vôd, ktoré sú určené na oddelenie pitnej vody v členských štátoch sa aplikujú v kontexte tejto Smernice.
	N
	NV
	Príl. 7
	Špecifické opatrenia pre každú z týchto látok sú v tejto prílohe uvádzané v troch častiach: 

- časť A, v ktorej sú uvedené limitné hodnoty znečistenia a postup ich monitorovania vo   vypúšťaných odpadových vodách

- časť B, v ktorej sú uvedené kvalitatívne ciele  a spôsob ich monitorovania

- časť C, v ktorej sú uvedené odporúčané metódy merania a limity detekcie.
	Ú
	
	
	

	I C 2
	2. Referenčné metódy merania, ktoré sa použijú na určenie koncentrácie príslušných látok a na hranicu detekcie pre dané prírodné prostredie, sú stanovené v záhlaví C Prílohy II.
	N
	NV
	Príl. 7 C
	Pre každú látku zo zoznamu sa definuje  metóda jej stanovenia, limit detekcie, presnosť metódy a správnosť.

Na analýzu možno použiť aj inú metódu, ak jej limit stanovenia, presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej metóde.


	Ú
	
	
	

	I C 3
	3. Hranica detekcie, presnosť a vhodnosť metódy sú definované pre každú látku v záhlaví C Prílohy II.
	N
	
	
	
	
	
	
	

	I C 4
	4. Meranie odpadových tokov musí byť vykonané s presnosťou ( 20%.
	N
	NV
	Príloha 7 C 2
	2) Množstvo vypúšťaných odpadových vôd sa musí merať s presnosťou ( 5%.
	Ú
	
	
	

	Príloha II
	PRÍLOHA II

ŠPECIFICKÉ OPATRENIA

1. vzhľadom k chloridu uhličitému

2. vzhľadom k DDT

3. vzhľadom k pentachlórfenolu

4. vzhľadom k aldrínu, dieldrínu, endrínu a isodrínu

5. vzhľadom k hexachlórbenzénu

6. vzhľadom k hexachlórbutadiénu

7. vzhľadom k chloroformu

8. vzhľadom k 1,2-dichlóretánu (EDC)

9. vzhľadom k trichlóretylénu (TRI)

10. vzhľadom k  perchlóretylénu (PER)

11. vzhľadom k trichlórbenzénu (TCB)

Číslovanie látok uvedených v tejto prílohe odpovedajú zoznamu 129 látok obsiahnutých v správe Komisie pre Radu z 22.júna 1982.

Ak sa v budúcnosti pridajú niektoré látky k tejto Prílohe, ktoré nie sú uvedené vo vyššie menovanom zozname, tak ich číslovanie bude v chronologickej postupnosti so nasledujúcim číslom 130.
	N
	NV
	Príloha 7
	Všeobecné ustanovenia a špecifické opatrenia pre obzvlášť škodlivé látky



Všeobecné ustanovenia uvedené v častiach A, B a C upravujú aplikáciu špecifických opatrení pre nasledovné látky zo skupín látok uvedených v zozname I. prílohy č. 1 zákona o vodách č. 184/2002 Z.z. (ďalej len „látky podľa zoznamu“). 

ortuť

kadmium

hexachlórcyklohexán (HCH)

chlorid uhličitý (tetrachlórmetán)

DDT

pentachlórfenol (PCP)

aldrín, dieldrín, endrín a isodrín

hexachlórbenzén (HCB)

hexachlórbutadién (HCBD)

chloroform

1,2-dichlóretán (EDC)

 trichlóretylén (TRI)

 perchlóretylén (tetrachlóretylén -PER)

 trichlórbenzén (TCB)
	Ú
	
	
	


1
6

